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A new concept of productivity



Grupo Teyme se forma mediante la unión 
de las empresas Teyme, Solteka y Argilés. 
Desde nuestro grupo trabajamos día a día, 
incorporando el uso de las nuevas tecno-
logías y siempre teniendo como objetivo 
cuidar y desarrollar nuestra tierra.

Contamos con un equipo de más de 80 pro-
fesionales que apuestan por la innovación, 
la calidad y la sostenibilidad.

Teyme Group is formed by the integration 
of the companies Teyme, Solteka and Ar-
gilés. From our group we work day by day, 
embracing the use of new technologies and 
always aiming to protect and develop our 
land.

Our team is made of more than 80 profes-
sionals who are committed to innovation, 
quality and sustainability.

Le groupe Teyme est formé lors de l’union 
des entreprises Teyme, Solteka et Argilés. 
Nous y travaillons en groupe tous les jours, 
et nous incorporons l’utilisation de nouve-
lles technologies, avec pour but de prendre 
soin et développer notre terre.

Nous pouvons compter sur une équipe de 
plus de 80 professionnels qui parient sur 
l’innovation, la qualité et le développement 
durable.

EMPRESA

Desde 1988 nos dedicamos al diseño y 
fabricación de máquinas para la asis-
tencia a la recolección de frutas y horta-
lizas. En los últimos años, aplicando las 
nuevas tecnologías, hemos rediseñado 
todos nuestros productos con el fin de 
hacerlos más seguros y rentables, mejo-
rando la calidad y el rendimiento en los 
sectores de las frutas y de las hortalizas.

COMPANY

Since 1988 we are dedicated to the de-
sign and manufacturing of machines for 
the assistance in collecting fruits and 
vegetables.

In recent years, applying new technolo-
gies, we have redesigned our products 
to make them safer and profitable, im-
proving quality and performance in the 
fruits and vegetables market.

ENTREPRISE

Depuis 1988, nous sommes dédiés à le 
design et à la fabrication de machines 
d’aide à la récolte de fruits et légumes. 
Ces dernières années, nous avons re-
nouvelé notre gamme de matériel en 
utilisant de nouvelles techniques de 
fabrications, qui rendent nos machines 
plus fiables et plus performantes dans 
les secteurs des fruits et légumes.
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• Plataforma elevadora fija de 3m con  
capacidad para 2 bins

• Balcones extensibles hasta 500mm 
• Motor Kubota 4 cilindros 26 CV, refri-

gerado por agua
• Transmisión hidrostática
• 2 velocidades, de 0 a 11 Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices 10.75/15.3 y 2 

Ruedas Direccionales Laterales 
10.75×15.32

• 3m long fix lifting platform with  
capacity for 2 bins

• Protruding balconies up to 500mm
• 4 cylinders 26 HP Kubota water 

cooled engine 
• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 11 Km/h
• Negative Brake. Self-blockage when 

stopping the engine or in neutral 
point 

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels 10.75/15.3 and 2 Di-

rectional Lateral wheels 10.75/15.3

• Plate-forme élévatrice de 3m avec 
une capacité de 2 caisse-palettes

• Balcons extensibles jusqu’à 500mm
• Moteur Kubota 4 cyl. 26 HP, Refroidi 

par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 11 km/h
• Système de freinage hydraulique
• négative
• Direction Servohydraulique
• 2 Roues Motrices 10.75/15.3 et 2 

Roues Directionnelles Latérales 
10.75/15.3

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD

AF-3   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 3.000 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 4.100 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 50 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 50 lts.

*Pendiente máxima lateral / Lateral Maximum inclination / Pente latérale maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

 MAQUINA PARA PODA, REDES Y RECOLECCIÓN
 PRUNING, NETS AND HARVEST MACHINE

 MACHINE POUR LA TAILLE, LES FILETS ET 
LES RÉCOLTES

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

 150-160 KG/PERSONA/HORA
  150-160 KG/PERSON/HOUR

150-160 KG/PERSONNE/HEURE 
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MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS
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1. Tracción 4 ruedas y 4 direccionales
2. Compresor de poda 5,5cv
3. Sistema de guiado: ultrasonidos, 

sensor mecánico o sistema por 
visión 3D

4. Cargador de palots hidráulico 
frontal

5. Descargador de palots hidráulico 
trasero

6. Desplazamiento del palot en plata-
forma con rodillos

7. Desplazamiento del palot en plata-
forma con cadenas

8. Tijera para 1 palot elevable

1. 4x4 four motor steering wheels
2. 5,5 hp pruning equipment 
3. Self-guidance system: ultrasounds, 

mechanical sensor or 3D vision 
system                                             

4. Frontal hydraulic bin loader
5. Rear hydraulic bin unloader 
6. Bin displacement on platform with 

rollers
7. Bin displacement on platform with 

chains
8. Lifting scissor for 1 Bin

1. Entraînement 4 roues motrices et 4 
directionnelles

2. Compresseur d’élagage 5,5hp
3. Système de guidage: ultrasons, 

capteur mécanique et système de 
vision 3D

4. Chargeuse hydraulique de caisse-
palettes avant

5. Déchargeur hydraulique de caisse-
palettes arrière

6. Déplacement de le palox sur la 
plate-forme à rouleaux

7. Déplacement de le palox sur la 
plate-forme avec des chaînes

8. Ciseaux levage pour  1 palox

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL

7

31 2

4 5

8

6

4x4

G
F

E H
D

C

I
J

A
B

POS. MED. (mm) POS. MED. (mm)

A 4.857 F 2.000

B 3.000 G 3.200

C Max 4.400
Min 2.450 H Max 1.755

Min 1.710

D 1.936 I Max 2.990
Min 1.050

E Max 1.785
Min 1.690 J 1.040
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• Plataforma elevadora fija de 4m con  
capacidad para 3 bins

• Balcones extensibles hasta 700mm 
• Motor Kubota 4 cilindros 26 CV, refri-

gerado por agua
• Transmisión hidrostática
• 2 velocidades, de 0 a 11 Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices 10.75/15.3 y 2 

Ruedas Direccionales Laterales 
10.75×15.32

• 4m long fix lifting platform with  
capacity for 3 bins

• Protruding balconies up to 700mm
• 4 cylinders 26 HP Kubota water 

cooled engine 
• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 11 Km/h
• Negative Brake. Self-blockage when 

stopping the engine or in neutral 
point 

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels 10.75/15.3 and 2 Di-

rectional Lateral wheels 10.75/15.3

• Plate-forme élévatrice de 4m avec 
une capacité de 3 caisse-palettes

• Balcons extensibles jusqu’à 700mm
• Moteur Kubota 4 cyl. 26 HP, Refroidi 

par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 11 km/h
• Système de freinage hydraulique
• négative
• Direction Servohydraulique
• 2 Roues Motrices 10.75/15.3 et 2 

Roues Directionnelles Latérales 
10.75/15.3

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD

AF-4   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 3.460 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 4.700 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 50 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 50 lts.

*Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

 MAQUINA PARA PODA, REDES Y RECOLECCIÓN
 PRUNING, NETS AND HARVEST MACHINE

 MACHINE POUR LA TAILLE, LES FILETS ET 
LES RÉCOLTES

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

AF-4
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MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS

1. 1 plataforma fija y 1 elevable a 
2,85m

2. 2 plataformas elevables indepen-
dientes

3. Tracción 4 ruedas y 4 direccionales
4. Compresor de poda 5,5cv
5. Sistema de guiado: ultrasonidos, 

sensor mecánico o sistema por 
visión 3D

6. Cargador de palots hidráulico 
frontal

7. Descargador de palots hidráulico 
trasero

8. Desplazamiento del palot en plata-
forma con rodillos

9. Desplazamiento del palot en plata-
forma con cadenas

10. Tijera para 1 palot elevable

1. 1 fix platform and 1 liftable to 
2,85m

2. 2 independent liftable platforms 
3. 4x4 four motor steering wheels
4. 5,5 hp pruning equipment 
5. Self-guidance system: ultrasounds, 

mechanical sensor or 3D vision 
system                                             

6. Frontal hydraulic bin loader
7. Rear hydraulic bin unloader 
8. Bin displaced by rollers in platform
9. Bin displacement on platform with 

chains
10. Lifting scissor for 1 Bin

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL
1. 1 plateforme fixe et 1 élévatrice à 

2,85m
2. 2 plates-formes élévatrices indé-

pendantes
3. Entraînement 4 roues motrices et 4 

directionnelles
4. Compresseur d’élagage 5,5hp
5. Système de guidage: ultrasons, 

capteur mécanique et système de 
vision 3D

6. Chargeuse hydraulique de caisse-
palettes avant

7. Déchargeur hydraulique de caisse-
palettes arrière

8. Déplacement de la palette sur un 
tapis roulant

9. Déplacement de le palox sur la 
plate-forme avec des chaînes

10. Ciseaux levage pour  1 palox

 150-160 KG/PERSONA/HORA
  150-160 KG/PERSON/HOUR

150-160 KG/PERSONNE/HEURE 

9

5 6

7 8

10

4

1 2

POS. MED. (mm) POS. MED. (mm)

A 5.726 F 2.300

B 4.000 G 4.200

C Max 4.400
Min 2.450 H Max 1.755

Min 1.710

D 1.936 I Max 2.990
Min 1.050

E Max 1.785
Min 1.690 J 1.040

3

4x4

G
F

E H
D

C

I
J

A
B
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• Plataforma elevadora fija de 5m con  
capacidad para 4 bins

• Balcones extensibles hasta 700mm 
• Motor Kubota 4 cilindros 26 CV, refri-

gerado por agua
• Transmisión hidrostática
• 2 velocidades, de 0 a 11 Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices 10.75/15.3 y 2 

Ruedas Direccionales Laterales 
10.75×15.32

• 5m long fix lifting platform with  
capacity for 4 bins

• Protruding balconies up to 700mm
• 4 cylinders 26 HP Kubota water 

cooled engine 
• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 11 Km/h
• Negative Brake. Self-blockage when 

stopping the engine or in neutral 
point 

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels 10.75/15.3 and 2 Di-

rectional Lateral wheels 10.75/15.3

• Plate-forme élévatrice de 5m avec 
une capacité de 4 caisse-palettes

• Balcons extensibles jusqu’à 700mm
• Moteur Kubota 4 cyl. 26 HP, Refroidi 

par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 11 km/h
• Système de freinage hydraulique
• négative
• Direction Servohydraulique
• 2 Roues Motrices 10.75/15.3 et 2 

Roues Directionnelles Latérales 
10.75/15.3

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD

AF-5   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.500 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 50 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 50 lts.

*Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

 MAQUINA PARA PODA, REDES Y RECOLECCIÓN
 PRUNING, NETS AND HARVEST MACHINE

 MACHINE POUR LA TAILLE, LES FILETS ET 
LES RÉCOLTES

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

 150-160 KG/PERSONA/HORA
 150-160 KG/PERSON/HOUR
150-160 KG/PERSONNE/HEURE 

AF-5 MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS

1. 1 plataforma fija y 1 elevable a 
2,85m

2. 2 plataformas elevables indepen-
dientes

3. Tracción 4 ruedas y 4 direccionales
4. Compresor de poda 5,5cv
5. Sistema de guiado: ultrasonidos, 

sensor mecánico o sistema por 
visión 3D

6. Cargador de palots hidráulico 
frontal

7. Descargador de palots hidráulico 
trasero

8. Desplazamiento del palot en plata-
forma con rodillos

9. Desplazamiento del palot en plata-
forma con cadenas

10. Tijera para 1 palot elevable

1. 1 fix platform and 1 liftable to 
2,85m

2. 2 independent liftable platforms 
3. 4x4 four motor steering wheels
4. 5,5 hp pruning equipment 
5. Self-guidance system: ultrasounds, 

mechanical sensor or 3D vision 
system                                             

6. Frontal hydraulic bin loader
7. Rear hydraulic bin unloader 
8. Bin displaced by rollers in platform
9. Bin displacement on platform with 

chains
10. Lifting scissor for 1 Bin

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL
1. 1 plateforme fixe et 1 élévatrice à 

2,85m
2. 2 plates-formes élévatrices indé-

pendantes
3. Entraînement 4 roues motrices et 4 

directionnelles
4. Compresseur d’élagage 5,5hp
5. Système de guidage: ultrasons, 

capteur mécanique et système de 
vision 3D

6. Chargeuse hydraulique de caisse-
palettes avant

7. Déchargeur hydraulique de caisse-
palettes arrière

8. Déplacement de la palette sur un 
tapis roulant

9. Déplacement de le palox sur la 
plate-forme avec des chaînes

10. Ciseaux levage pour  1 palox

1 2 3

9

5 6

7 8 10

4

POS. MED. (mm) POS. MED. (mm)

A 6.726 F 2.900

B 5.000 G 5.200

C Max 4.400
Min 2.450 H Max 1.755

Min 1.710

D 1.940 I Max 2.990
Min 1.050

E Max 1.785
Min 1.690 J 1.040

4x4

G
F

E H
D

C

I
J

A
B
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MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS
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AF-3 / AF-4 / AF-5
 DIFERENTES VERSIONES PARA ADAPTARSE A SUS NECESIDADES
 DIFFERENT VERSIONS TO FIT YOUR NEEDS
 DIFFÉRENTES VERSIONS POUR SE ADAPTER À VOS BESOINS
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MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS

1312

AF-CH

• Plataforma elevadora inclinada con 
capacidad para 4 bins

• Plataformas laterales hidráulicas con 5 
niveles, accionadas por radio control 

• Motor Kubota 4 cil. 26 CV, refrigerado 
por agua

• Transmisión hidrostática
• 2 Velocidades, de 0 a 11 Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices y 2 Ruedas Direc-

cionales Laterales 10.75×15.3
• Cargador de palots hidráulico frontal
• Descargador de palots hidráulico 

trasero

• Plate-forme élévatrice inclinée d’une capa-
cité de 4 caisse-palettes

• Plate-formes latérales hydrauliques, 5 
niveaux avec radio-commande

• Moteur Kubota 4 Cyl. 26 HP, Refroidi par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 11 km/h
• Frein négatif. Arrête automatique lorsque le 

moteur est arrêté / au point neutre
• Direction Servo-hydraulique
• 2 Roues Motrices et 2 Roues Directionnelles 

Latérales 10.75/15.3
• Chargeuse hydraulique de caisse-palettes 

avant
• Déchargeur hydraulique de caisse-palettes 

arrière

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD

AF-CH   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.000 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 50 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 50 lts.

*Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

 MAQUINA PARA PODA, REDES Y RECOLECCIÓN
 PRUNING, NETS AND HARVEST MACHINE

 MACHINE POUR LA TAILLE, LES FILETS ET 
LES RÉCOLTES

 180 KG/PERSONA/HORA
  180 KG/PERSON/HOUR

180 KG/PERSONNE/HEURE 

• Inlcined lifting platform with  
capacity for 4 bins

• Lateral hydraulic platforms, with 5 
levels and radio-controlled

• 4 cylinders 26 HP Kubota water 
cooled engine 

• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 11 km/h
• Negative brake. The machine stops 

automatically when engine off and in 
neutral

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels and 2 Directional lat-

eral wheels 10.75/15.3
• Frontal hydraulic bin loader
• Rear hydraulic bin unloader

1. Tracción 4 ruedas y 4 direccionales
2. Compresor de poda 5,5cv
3. Sistema de guiado: ultrasonidos, 

sensor mecánico o sistema por 
visión 3D

4. Sistema de inclinación

1. 4x4 four motor steering wheels
2. 5,5 hp pruning equipment 
3. Self-guidance system: ultrasounds, 

mechanical sensor or 3D vision 
system                                             

4. Inclination system

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL
1. Entraînement 4 roues motrices et 4 

directionnelles
2. Compresseur d’élagage 5,5hp
3. Système de guidage: ultrasons, 

capteur mécanique et système de 
vision 3D

4. Système d’inclinaison

1 2

3 4

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

POS. MED. (mm) POS. MED. (mm)

A Min. 1.850
Max. 3.250 E 1.700

B 1.550 F 1.920

C 3.100 G 9.500

D 1.300

G

A

B

C

D
F

E

4x4



 INNOVATION       EFFICIENCY       ERGONOMICS       ADAPTABILITYwww.argiles.es

MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS

1514

AF-9

• 4 cylinders 26 HP Kubota water 
cooled engine

• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 11 km/h
• Negative brake. The machine stops 

automatically when engine off and in 
neutral

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels and 2 Directional lat-

eral wheels 10.75/15.3
• 2 lateral hydraulic platforms radio-

controlled
• Central harvest unit divided into 2 

channels with finger band
• 2 extra long arms in lower front part
• Rotary filler system
• Bin trailer with 8 hydraulic maneu-

vers

• Moteur Kubota 4 Cyl. 26 HP, Refroidi par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 11 km/h
• Frein négatif. Arrête automatique lorsque le 

moteur est arrêté / au point neutre
• Direction Servo-hydraulique
• 2 Roues Motrices et 2 Roues Directionnelles 

Latérales 10.75/15.3
• 2 plate-formes latérales hydrauliques avec 

radio-commande
• Équipement de cueillette central divisé en 2 

canaux avec tapis à doigts
• 2 bras extra-longs en bas avant
• Système de déchargement rotatif
• Remorque porteur caisse-palettes avec 8 

manœuvres hydrauliques

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD

AF-9  Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.000 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 50 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 50 lts.

*Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

 MAQUINA PARA PODA, REDES Y RECOLECCIÓN
 PRUNING, NETS AND HARVEST MACHINE

 MACHINE POUR LA TAILLE, LES FILETS ET 
LES RÉCOLTES

 220 KG/PERSONA/HORA
  220 KG/PERSON/HOUR

220 KG/PERSONNE/HEURE 

• Motor Kubota 4 cil. 26 CV, refrig. por 
agua

• Transmisión hidrostática
• 2 Velocidades, de 0 a 11 Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices y 2 Ruedas Direc-

cionales Laterales 10.75×15.3
• 2 Plataformas laterales hidráulicas con 

radiocontrol
• Equipo de recolección central dividido 

en 2 canales con banda de dedos
• 2 brazos extralargos en parte inferior 

frontal
• Sistema de descarga giratorio
• Remolque portapalots con 8 manio-

bras hidráulicas

1. Tracción 4 ruedas y 4 direccionales
2. Compresor de poda 5,5cv
3. Sistema de guiado: ultrasonidos, 

sensor mecánico o sistema por 
visión 3D

4. Sistema de inclinación
5. Tolva para frutos de industria

1. 4x4 four motor steering wheels
2. 5,5 hp pruning equipment 
3. Self-guidance system: ultrasounds, 

mechanical sensor or 3D vision 
system                                             

4. Inclination system
5. Hopper for industrial fruits

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL
1. Entraînement 4 roues motrices et 4 

directionnelles
2. Compresseur d’élagage 5,5hp
3. Système de guidage: ultrasons, 

capteur mécanique et système de 
vision 3D

4. Système d’inclinaison
5. Trémie pour fruits à usage indus-

triel

1 2

3 4

5

POS. MED. (mm) POS. MED. (mm)

A 3.077 G 2.700

B 1.588 H 1.005

C 3.445 I 1.902

D 2.474 J 1.153
E 2.700 K 2.451

F 1.674 L 5.539

4x4
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AF-10

AF-10   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.000 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 50 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 50 lts.

*Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

 MAQUINA PARA PODA, REDES Y RECOLECCIÓN
 PRUNING, NETS AND HARVEST MACHINE

 MACHINE POUR LA TAILLE, LES FILETS ET 
LES RÉCOLTES

 220 KG/PERSONA/HORA
  220 KG/PERSON/HOUR

220 KG/PERSONNE/HEURE 

• 4 cylinders 26 HP Kubota water 
cooled engine

• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 11 km/h
• Negative brake. The machine stops 

automatically when engine off and in 
neutral

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels and 2 Directional lat-

eral wheels 10.75/15.3
• 2 lateral hydraulic platforms radio-

controlled
• Central harvest unit divided into 6 

channels with rubber buckets
• 2 extra long arms in lower front part
• Rotary filler system
• Bin trailer with 8 hydraulic maneu-

vers

• Moteur Kubota 4 Cyl. 26 HP, Refroidi par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 11 km/h
• Frein négatif. Arrête automatique lorsque le 

moteur est arrêté / au point neutre
• Direction Servo-hydraulique
• 2 Roues Motrices et 2 Roues Directionnelles 

Latérales 10.75/15.3
• 2 plate-formes latérales hydrauliques avec 

radio-commande
• Équipement de cueillette central divisé en 6 

lignes avec bols en caoutchouc
• 2 bras extra-longs en bas avant
• Système de déchargement rotatif
• Remorque porteur caisse-palettes avec 8 

manœuvres hydrauliques

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD
• Motor Kubota 4 cil. 26 CV, refrig. por 

agua
• Transmisión hidrostática
• 2 Velocidades, de 0 a 11 Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices y 2 Ruedas Direc-

cionales Laterales 10.75×15.3
• 2 Plataformas laterales hidráulicas con 

radiocontrol
• Equipo de recolección central dividido 

en 6 líneas con cazos de caucho 
• 2 brazos extralargos en parte inferior 

frontal
• Sistema de descarga giratorio
• Remolque portapalots con 8 manio-

bras hidráulicas

1. Tracción 4X4
2. Compresor de poda 5,5cv
3. Sistema de guiado: ultrasonidos, 

sensor mecánico o sistema por 
visión 3D

4. Sistema de inclinación
5. Tolva para frutos de industria

1. Four wheels drive (4x4)
2. 5,5 hp pruning equipment 
3. Self-guidance system: ultrasounds, 

mechanical sensor or 3D vision 
system                                             

4. Inclination system
5. Hopper for industrial fruits

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL
1. 4 roues motrices (4x4)
2. Compresseur d’élagage 5,5hp
3. Système de guidage: ultrasons, 

capteur mécanique et système de 
vision 3D

4. Système d’inclinaison
5. Trémie pour fruits à usage indus-

triel

3 4

POS. MED. (mm) POS. MED. (mm)

A 3.077 G 2.700

B 1.588 H 1.005

C 3.445 I 1.902

D 2.474 J 1.153

E 2.700 K 2.451

F 1.674 L 5.539

1 2 5

4x4
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 REMOLQUE PORTA-PALOTS COMPLETO CON 8 MANIOBRAS HIDRÁULICAS POR RADIO CONTROL DE SERIE
 BIN TRAILER FULL EQUIPED WITH 8 HYDRAULIC MANEUVERS BY RADIO CONTROL AS STANDARD EQUIPMENT
 REMORQUE PORTE-PALOX COMPLÈTE AVEC 8 MANŒUVRES HYDRAULIQUES PAR RADIOCOMMANDE DE SÉRIE

af-9 / AF-10 trailer
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STANDARD SETTINGS CONFIGURATION STANDARD

AF-9  Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.000 kg

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 85 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 110 lts.

*Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 5%

Homologación de Seguridad CE / CE Security Approval / Homologation Sécurité CE Si / Yes / Oui

*Sin freno hidráulico / Without hydraulic brakes / Sans frein hydraulique

 MÁQUINA AUTOROPULSADA PORTA PALOTS
 SELF PROPELLED MACHINE FOR BINS

 MACHINE AUTOMOTRICE PORTE PALOX

• Motor KOHLER , refrig. por agua
• Transmisión hidrostática
• 2 Velocidades, de 0 a 20Km/h
• Sistema de frenos en negativo. Blo-

queo automático motor parado o en 
neutro

• Dirección Servo-Hidráulica
• 2 Ruedas Motrices y 2 Ruedas Direc-

cionales Laterales 10.75×15.3
• Capacidad de carga de 4 bins 

(1.2x1.2m.) o 5 bins (1.0x1.2m.)
• Puesto de conducción giratorio
• Cámara frontal para carga 

CONFIGURACIÓN ESTÁNDAR
• 4 cylinders KOHLER water cooled 

engine
• Hydrostatic transmission
• 2 speeds, from 0 to 20 km/h
• Negative brake. The machine stops 

automatically when engine off and in 
neutral

• Servo-hydraulic drive system
• 2 Drive wheels and 2 Directional lat-

eral wheels 10.75/15.3
• Load capacity of 4 bins (1.2x1.2m.) or 

5 bins (1.0x1.2m.)
• Rotating driving position
• Front camera for loading

• Moteur KOHLER Refroidi par eau
• Transmission Hydrostatique
• 2 Vitesses, de 0 a 20 km/h
• Frein négatif. Arrête automatique lorsque le 

moteur est arrêté / au point neutre
• Direction Servo-hydraulique
• 2 Roues Motrices et 2 Roues Directionnelles 

Latérales 10.75/15.3
• Capacité de charge de 4 caisse-palettes 

(1.2x1.2m.) ou 5  caisse-palettes (1.0x1.2m.)
• Poste de conduite rotatif
• Caméra frontale pour le chargement

1. Tijera de elevación de palots
2. Kit plataforma (incluye opcional 

tijera elevación)

1. Pallets lifting scissors
2. Kit for platform (includes optional 

lifting scissors)

OPCIONALES OPTIONAL OPTIONNEL
1. Ciseaux de levage de palettes
2. Kit plateforme (comprend des 

ciseaux de levage en option)

1 2

AF-PP

POS. MED. (mm)

A 8.700

B 7.000

C 3.500

D 2.500

E 1.900

F 2.300

C

E

F

A

D

B
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· No necesita mantenimiento
· Fácil de montar y sustituir
· Se adapta a todos los movimientos, tanto en 

vertical como en horizontal
· Transporta todo tipo de frutos
· Tramos de hasta 40 mts. en una sola cadena 

con diferentes puntos de tracción
· Su sistema de tracción lo hace todo posible
· Presión de trabajo con carga de 40/50 Bars
· Gran resistencia, su rotura es a los 120 Bars, 

si se llegará a tal sobre presión, el sistema lo 
detecta y se para automáticamente

· Su desgaste es inferior al acero normal

LA GRAN NOVEDAD EN NUESTROS SISTEMAS DE RECOLECCIÓN

SISTEMA PATENTADO 
EN TODO EL MUNDO

· Maintenance free
· Easy to install and replace
· Adapts to all movements, both vertically
  and horizontally
· Carries all kinds of fruits
· Stretches up to 40 meters. in a single chain  
  with different points of traction
· The traction system makes it all possible
· Working pressure load 40/50 Bars
· Highly resistant, its breakage is at 120 Bars, if  
  it will come to such overpressure, the system  
  detects it and automatically stops
· Its wear is lower than normal steel

MULTIPURPOSE CHAIN

CADENA MULTIUSO

· Sans entretien
· Facile à installer et remplacer
· Adapte à tous les mouvements,
  tant verticalement ou horizontalement
· Transporte toutes sortes de fruits
· Étire jusqu’à 40 mètres. en une seule chaîne  
  avec différents points de traction
· Le système de traction rend tout cela 
  possible
· Pression de Travail 40/50 Bars
· Très résistant, sa rupture est à 120 Bars, si  
  viendra à cette surpression, le système le
  détecte et arrête automatiquement
· Son usure est inférieure que l’acier normale

CHAÎNE POLYVALENT

+ =

SYSTÈME BREVETÉ 
MONDIALEMENT

WORLDWIDE 
PATENTED SYSTEM

LE PLUS RÉCENT DANS NOS SYSTÈMES DE RÉCOLTE
THE NEWEST IN OUR HARVESTING SYSTEMS



Camí La Font Km. 0,8
25242 MIRALCAMP (Lleida) · SPAIN
T: (+34) 973 60 17 93 / 973 60 12 82
argiles@argiles.es

DESDE 1988 DISEÑANDO Y FABRICANDO MÁQUINAS PARA LA 

RECOLECCIÓN DE FRUTAS Y HORTALIZAS.

SINCE 1988 DESIGNING AND MANUFACTURING MACHINES FOR FRUITS 

AND VEGETABLES HARVESTING.

DEPUIS 1988, NOUS DESIGN ET FABRIQUONS MACHINES POUR LA 

RÉCOLTE DES FRUITS ET LÉGUMES.

 INNOVATION

 EFFICIENCY

 ERGONOMICS

 ADAPTABILITY

www.argiles.es

www.argiles.es


